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Dit boek is de publiekseditie van het levenswerk van onze geliefde vader.

Jarenlang heeft hij zich met grote toewijding verdiept in de heilige geschriften van uiteenlopende religieuze en filosofische tradities. Hij wilde geen nieuwe godsdienst stichten en evenmin bestaande overtuigingen bestrijden; zijn verlangen was de lezer uit te nodigen de overeenkomsten te ontdekken die, naar zijn overtuiging, ten grondslag liggen aan de grote geestelijke tradities van de mensheid.

Deze publiekseditie is een compacte, toegankelijke ingang tot dat volledige werk, geschreven voor wie kennis wil maken met zijn gedachtegoed zonder meteen de volledige, uitgebreide editie te lezen. Wie na deze editie meer wil weten, verwijzen wij graag naar de volledige uitgave, waarin alle thema’s die hier zijn aangesneden nog uitvoeriger worden behandeld.

In dit boek worden de woorden van Jezus, de Boeddha, Krishna en andere grote leraren naast elkaar geplaatst, niet om hen met elkaar te vereenzelvigen, maar om de lezer uit te nodigen zelf te onderzoeken of zij uiteindelijk naar dezelfde geestelijke werkelijkheid verwijzen.

Moge dit werk een bron van inspiratie zijn voor ieder die oprecht verlangt naar wijsheid, vrede en de Waarheid.


“U zult de Waarheid verstaan, en de Waarheid zal u vrijmaken.” (Joh. 8:32)
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Dit boek leest u het best niet als een systematisch handboek, maar als een reis: een compacte kennismaking met de persoonlijke zoektocht van de auteur naar wat hij “de Waarheid” noemt.

Op vrijwel elke bladzijde legt hij de woorden van Jezus naast die van de Boeddha, en beide weer naast passages uit de Upanishads, de Bhagavad Gita en andere heilige geschriften. Dat gebeurt niet om de verschillen tussen deze tradities glad te strijken, maar om de lezer uit te nodigen zelf te onderzoeken of deze uiteenlopende stemmen, ondanks hun eigen taal, tijd en cultuur, wijzen naar een en dezelfde geestelijke werkelijkheid.

U hoeft het daarin niet met hem eens te zijn. Dit boek vraagt niet om blind geloof, maar om bezinning: lees, weeg, en toets aan uw eigen ervaring en geweten.

Dit boek is niet geschreven voor lezers die al overtuigd zijn, noch voor lezers die bij voorbaat afwijzen. Het is geschreven voor ieder die, in de woorden van de auteur zelf, oprecht zoekt.
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​De Zoektocht Begint

​1.1 Een wereld verdeeld door geloof

Een wereld vol strijd

Sinds Kaïn uit nijd en afgunst zijn broer Abel doodsloeg, hebben mensen elkaar naar het leven gestaan. Oorlogen en geruchten van oorlogen zijn er altijd geweest, en zij zullen er, zo lijkt het, altijd blijven. Het is een ongemakkelijke waarheid dat de mens het enige wezen op aarde is dat zijn eigen soortgenoten met opzet doodt, iets wat in de dierenwereld vrijwel onbekend is en slechts sporadisch voorkomt.

Broedermoorden, burgeroorlogen en wereldoorlogen hebben, generatie na generatie, talloze plaatsen op aarde bedekt met menselijk leed. Van de kleinste kring binnen een gezin tot aan hele volkeren toe heerst onder mensen, in meerdere of mindere mate, onmin en onvrede. Zelfs in de schaarse perioden van voorspoed en vrede verdwijnt het gevoel van onveiligheid nooit helemaal: men weet, en heeft altijd geweten, dat iedere medemens, hoe vriendelijk en betrouwbaar hij ook oogt, een wolf in schaapskleren kan blijken te zijn.

Ondanks de indrukwekkende vooruitgang van wetenschap en techniek moet worden vastgesteld dat de wereld zelden in zo’n verwarde en verdeelde toestand heeft verkeerd als vandaag, terwijl talloze religieuze stromingen de mensheid hebben overspoeld met hun eigen ideeën, leerstellingen en overtuigingen. Aanhangers van wereldgodsdiensten, evenals van kleinere geloofsgemeenschappen, bestrijden elkaar tot op de dag van vandaag, ieder overtuigd te handelen in naam van de ene ware God.

Wanneer je de geschiedenis van de mensheid overziet, is het niet moeilijk de woorden van Jezus te begrijpen:


“U zult horen van oorlogen en geruchten van oorlogen. Weest niet verontrust, want dat alles moet gebeuren, maar het einde is het nog niet. Want het ene volk zal opstaan tegen het andere en het ene koninkrijk tegen het andere; en er zullen hongersnoden en aardbevingen zijn. Maar dat alles is nog maar het begin van de weeën.” (Matt. 24:6-8)


Dit boek is niet geschreven om nog een stem toe te voegen aan die verdeeldheid. Het is geschreven vanuit de overtuiging dat achter de vele, vaak tegenstrijdige godsbeelden van de wereldgodsdiensten iets schuilgaat dat hen allemaal verbindt, iets wat ik in dit boek, bij gebrek aan een beter woord, “de Waarheid” zal noemen.

“Dit is mijn god, mijn waarheid”

Deze neiging om de Waarheid tot eigen bezit te maken, “dit is mijn god, mijn geloof, mijn heilige plaats”, is precies waar de Boeddha voor waarschuwde in een van zijn oudste overgeleverde toespraken, uit de Majjhima Nikāya:


“Er is de gewone mens [...] Deze mens neemt kennis van de aarde en beschouwt haar vervolgens als zijn eigendom. ‘Dit is mijn aarde’, denkt hij, en deze gedachte vervult hem met vreugde. [...] Voor de ware zoeker naar de Waarheid is de aarde eveneens aarde. Maar hij neemt haar slechts waar voor wat zij is, zonder haar als zijn eigendom te beschouwen of zich eraan te hechten. Zo blijft hij vrij en onafhankelijk.”


Wat de Boeddha hier over de aarde zegt, geldt evenzeer voor godsbeelden, tradities en heilige geschriften. Zodra een mens zijn eigen versie van de Waarheid tot exclusief bezit verklaart, mijn god tegenover die van een ander, ontstaat precies de verdeeldheid waarmee dit hoofdstuk begon. De vrije, onbevangen zoeker daarentegen erkent de waarde van wat hij gevonden heeft, zonder zich eraan vast te klampen als aan een persoonlijk eigendom dat anderen wordt ontzegd.

De titel van dit boek

De titel van dit boek is zelf ontleend aan een gebed dat Jezus tot de Vader uitsprak, kort voor zijn kruisiging:


“Heilig hen in uw Waarheid: uw Woord is de Waarheid.” (Joh. 17:17)


Wat opvalt aan deze uitspraak, is hoe weinig zij te maken heeft met een specifiek boek, instituut of leerstelling. “Uw Woord” is hier niet in de eerste plaats een verwijzing naar geschreven tekst, geen enkele Bijbel, Veda of Boeddhistisch geschrift bestond nog in de vorm die wij nu kennen, maar naar de levende Waarheid zelf, die zich door vele monden en in vele tijden heeft laten horen. Elders drukte Jezus ditzelfde vertrouwen nog directer uit:


“Als u in mijn Woord blijft, bent u waarlijk discipelen van Mij, en u zult de Waarheid verstaan; en de Waarheid zal u vrijmaken.” (Joh. 8:31-32)


Dit boek draagt daarom niet toevallig deze titel. Zij is een uitnodiging: niet om een boek te geloven, maar om de Waarheid waarnaar het boek verwijst, zelf te leren kennen, en, zoals beloofd wordt, daardoor vrij te worden.

Deze titel is bewust gekozen als een uitspraak, niet als een vraag. Het boek beweert niet onzeker te zijn over het bestaan van Waarheid, noch presenteert het waarheid als louter een kwestie van persoonlijke smaak of cultuurgebonden overtuiging.

Tegelijk is deze stelligheid geen dogmatische, gesloten houding die geen ruimte laat voor verder onderzoek. Integendeel, juist omdat dit boek gelooft dat er een Waarheid bestaat die de moeite van het zoeken waard is, nodigt het de lezer uit tot een levenslang, nooit voltooid onderzoek naar die Waarheid, in plaats van een schouderophalend relativisme dat elke zoektocht bij voorbaat als zinloos beschouwt.

Alvorens verder te gaan, wil ik daarom eerst stilstaan bij het begrip “God” zelf, een woord waarover altijd zoveel onenigheid heeft bestaan, en dat aanleiding heeft gegeven tot de meest bloedige conflicten. Pas daarna kunnen wij ons wenden tot het Godsbeeld dat Jezus ons zelf heeft nagelaten, in het gebed dat Hij zijn leerlingen leerde.

​​1.2 Wat wij onder God en waarheid verstaan

Een woord met een andere betekenis

Voordat ik verderga, wil ik één ding duidelijk maken. Wanneer ik in dit boek het woord “God” gebruik, bedoel ik daarmee iets wezenlijk anders dan wat de meeste mensen op aarde er doorgaans onder verstaan. Voor mij is dit woord de symbolische aanduiding van een Werkelijkheid die zich niet in begrippen laat vangen, laat staan in woorden kan worden uitgedrukt. Wie deze Werkelijkheid niet zelf heeft ervaren, zal er, hoe men het ook probeert, nooit een bevredigende omschrijving van kunnen geven.

Dat is meteen de eerste, en misschien wel de belangrijkste, les van dit boek: de Waarheid laat zich niet vangen in een enkel woord, een enkele traditie, of een enkele naam. Wie dat wél probeert, wie zijn eigen godsbeeld tot de enige juiste verklaart en alle andere verwerpt, loopt het risico datgene te verliezen waar het werkelijk om gaat.

Er schuilt een diepere reden achter deze terughoudendheid met namen. In de oudheid betekende het geven van een naam aan een ding of wezen doorgaans dat men er macht over kon uitoefenen, een naam draagt een bepaald beeld en begrip in zich, en verleent de naamgever daarmee een zekere greep op wat genoemd wordt. God echter kan door geen enkel woord worden aangeduid, juist omdat woorden hun oorsprong vinden in de vergankelijke wereld, terwijl God de enige wezenlijke werkelijkheid is die niet ontstaat en niet vergaat. Toen Mozes vroeg hoe hij God aan zijn volk bekend moest maken, luidde het antwoord dan ook niet een naam, maar: “Ik ben die Ik ben” (Ex. 3:13), een uitspraak die zich bewust onttrekt aan elke poging tot naamgeving, en daarmee ook aan elke poging tot bezit.

Meer dan tempels en rituelen

Een van de grootste vergissingen die mensen door de eeuwen heen hebben gemaakt, is te menen dat God binnen de muren van een gebouw woont, een tempel, kerk, synagoge of moskee, en dat Hij vooral wordt geëerd door uiterlijke riten en offers. De profeet Jesaja liet God hierover ongewoon scherp spreken:


“De hemel is mijn troon en de aarde mijn voetbank. Waar is dan het huis dat u voor Mij zou bouwen?” (Jes. 66:1)


En over de offers en rituelen waarmee mensen meenden Hem te behagen:


“Wat baat Mij de veelheid van uw offers? [...] Leert goed te doen, zoekt het recht, beteugelt de onderdrukker, doet recht aan de wees, verdedigt de zaak van de weduwe.” (Jes. 1:11-17)


Deze woorden, meer dan tweeduizend jaar oud, klinken verrassend actueel. Zij herinneren eraan dat uiterlijke vroomheid, hoe indrukwekkend ook, nooit een vervanging kan zijn voor een oprecht hart en rechtvaardig handelen. Dat inzicht is precies waarom de vele, uiteenlopende religieuze vormen die de wereld kent, elkaar niet zouden hoeven uitsluiten: geen enkele tempel, geen enkel ritueel bezit God exclusief. Wat overblijft wanneer je die uiterlijke vormen opzijzet, is voor elke traditie hetzelfde: de vraag of een mens goed doet, recht zoekt, en zijn hart zuivert.

Sommigen zullen zich afvragen waarom dit ertoe doet. Is het niet genoeg om, wanneer men gelovig is, gewoon de eigen traditie te volgen, zonder zich te bekommeren om wat andere tradities leren?

Ik denk het niet. Juist de overtuiging dat de eigen traditie de enige juiste is, en dat alle andere dwalingen zijn, heeft, zoals de geschiedenis pijnlijk laat zien, geleid tot eeuwenlange strijd, vervolging en oorlog. Wie daarentegen bereid is de overeenkomsten tussen de tradities onder ogen te zien, zonder de eigen overtuiging te hoeven opgeven, zal merken dat dit geen bedreiging vormt voor het eigen geloof, maar het juist verrijkt en verdiept.

Dat is de belofte van dit boek: niet dat u aan het einde een andere godsdienst zult aanhangen dan waarmee u begon, maar dat u, of u nu gelovig bent of niet, met meer begrip en minder vooroordeel naar de woorden van andere tradities zult kunnen luisteren.

In de wereld, niet van de wereld

Wie zich op deze zoektocht begeeft, stuit al snel op een schijnbare tegenstrijdigheid: Jezus zegt van zichzelf “Ik ben niet van deze wereld” (Joh. 8:23), en toch trok Hij zijn hele leven te midden van mensen rond, at met tollenaars en zondaars, en genas de zieken die Hem om hulp vroegen. Dat is geen tegenstrijdigheid, maar een precieze balans: men mag wél in de wereld zijn, maar niet van de wereld. Zich blijvend terugtrekken uit de wereld is evenmin de bedoeling als zich er volledig in verliezen.

Hoe verhoudt een zoeker zich dan tot alle verleiding en verkeerdheid die de wereld nu eenmaal bevat, en altijd zal blijven bevatten? Niet door zich te verschansen achter verdedigingswerken, die houden een belegering nooit blijvend tegen. Een treffender beeld is de “open-deur-strategie”: maak van meet af aan duidelijk, door je levenshouding, dat er bij jou weinig te halen valt voor wie op onheil uit is. Ontvang ieder vriendelijk, maar vermijd onnodige gemeenzaamheid met wat schadelijk is. Zodra blijkt dat er niets te vinden is, trekt de verleiding vanzelf weer weg.

Dat oude Nederlandse gezegde vat het treffend samen: “Verbeter de wereld, maar begin bij uzelf.” Niet de wereld eerst veranderen en dan jezelf, maar precies andersom, en zelfs dat “verbeteren” is minder een actieve kruistocht dan een geduldige, consequente levenshouding.

Naar Zijn beeld geschapen

Voordat wij verdergaan, is het goed stil te staan bij de fundamentele waardigheid waarmee het scheppingsverhaal de mens beschrijft, een waardigheid die als een rode draad doorheen dit hele boek zal terugkeren:


“En God zei: Laat Ons mensen maken naar Ons beeld, als Onze gelijkenis. [...] En God schiep de mens naar Zijn beeld; naar Gods beeld schiep Hij hem; man en vrouw schiep Hij hen.” (Gen. 1:26-28)


Deze uitspraak vormt het fundament van de menselijke waardigheid die alle tradities in dit boek, elk op hun eigen manier, erkennen: de mens is geen toevallig product van blinde krachten, maar draagt, in de kern van zijn wezen, een afspiegeling van het goddelijke zelf. Deze waardigheid is niet afhankelijk van prestatie, afkomst of geloof, zij is, in deze lezing, ingeschreven in de mens zelf, vanaf het allereerste begin.

De waardigheid van het zoeken zelf

Eén ding wil ik hier alvast benadrukken, omdat het de toon zet voor alles wat volgt: de bijzondere waardigheid van de mens ligt, in deze lezing, niet in het feit dat hij reeds volmaakt zou zijn. Zij ligt in de vrijheid die hem is gegeven om bewust naar die volmaaktheid te groeien, mét de vrijheid om te dwalen, fouten te maken, en daarna weer op te staan. Een leven op aarde is daarom niet slechts een tijdelijk verblijf, maar een weg, een zoektocht naar het Summum Bonum, het Hoogste Goed. Dit boek is geschreven voor wie zich niet tevreden stelt met uitsluitend wereldse kennis, hoe indrukwekkend ook, maar zoekt naar de diepere betekenis achter de gebeurtenissen van het eigen leven.

​1.3 Vrijheid, lijden en de zin van het zoeken

Vrijheid en de vraag naar onrecht

Voordat wij verdergaan, wil ik nog stilstaan bij een vraag die velen bezighoudt, en die niet zelden de reden is waarom mensen zich juist van elk godsbeeld afkeren: waarom bestaat er zoveel ongelijkheid en onrechtvaardigheid in de wereld? Waarom wordt de één rijk en gezond geboren, de ander in armoede en ziekte? Als God almachtig is, zou het Hem dan geen kleine moeite kosten om met één handomdraai alle nood weg te nemen?

Een rode draad door de hele menselijke geschiedenis is echter de aangeboren drang naar vrijheid, de hunkering naar zelfbeschikking waarvoor door de eeuwen heen ontelbaren hebben gestreden en geleden. Geen redelijk mens zal vandaag de dag ontkennen dat vrijheid tot de fundamentele rechten van de mens behoort. Maar diezelfde mensen die de vrijheid met hand en tand verdedigen, staan er vreemd genoeg vaak niet bij stil dat die vrijheid een prijs heeft: een wezen dat uitsluitend goed, gelukkig en volmaakt geprogrammeerd zou zijn, bezit geen vrije wil meer. Vrijheid, ook de vrijheid om te falen, te lijden en verkeerde keuzes te maken, is onlosmakelijk verbonden met de vrijheid om het goede te kiezen. Je kunt het een niet hebben zonder het ander.

Deze vraag zal ons doorheen dit hele boek blijven vergezellen, en in latere hoofdstukken zullen we haar vanuit verschillende invalshoeken opnieuw benaderen. Voor nu volstaat de constatering dat lijden en ongelijkheid geen bewijs zijn tegen het bestaan van een liefdevolle Schepper, maar eerder het onvermijdelijke gevolg van de vrijheid die de mens juist zo koestert.

De rol van twijfel en aarzeling

Wie een boek als dit leest, met zoveel stellige uitspraken over de Waarheid, zou kunnen denken dat oprechte twijfel of aarzeling een teken van zwakte is, iets wat overwonnen moet worden voordat men zich waardig een “zoeker” mag noemen. Dat is een misvatting die de moeite waard is hier al vroeg in dit boek recht te zetten.

Vrijwel elke grote gestalte in dit boek kende momenten van diepe twijfel. Jezus zelf riep aan het kruis uit: “Mijn God, mijn God, waarom hebt U Mij verlaten?” (Matt. 27:46), woorden die een diepe, doorleefde crisis verraden, geen sereen, twijfelloos vertrouwen. De Boeddha bracht, voordat hij tot verlichting kwam, jaren door in oprechte, worstelende onzekerheid, verschillende leraren en methoden uitprobererend zonder blijvend antwoord te vinden. Zelfs Job, wiens verhaal in dit boek verder niet uitgebreid aan bod komt, schreeuwt zijn wanhoop en onbegrip recht in het aangezicht van het onbegrijpelijke lijden dat hem trof.

Twijfel is dus geen teken dat men de weg verlaten heeft, maar vaak juist een teken dat men de weg serieus neemt. Wie nooit twijfelt, heeft mogelijk nooit werkelijk stilgestaan bij de zwaarte van de vragen die dit boek behandelt. De grote leraren van de mensheid onderscheiden zich niet doordat zij nooit twijfelden, maar doordat zij, ondanks en soms zelfs dankzij hun twijfel, de weg bleven volgen.

Een woord over hoop

Dit boek behandelt zware thema’s, lijden, verdeeldheid, twijfel, en het zou de indruk kunnen wekken somber of zwaarmoedig te zijn. Niets is minder de bedoeling. Onder al deze thema’s schuilt een fundamenteel optimistische overtuiging, gedeeld door elke traditie die in dit boek aan het woord komt: de mens is niet gedoemd tot blijvend lijden en verdeeldheid, er bestaat een weg, hoe veeleisend ook, die naar bevrijding en eenheid leidt.

Deze hoop is geen naïef, ongegrond optimisme dat de werkelijkheid van lijden ontkent. Het is een doorleefde, beproefde hoop, gedragen door de ervaring van talloze zoekers doorheen de geschiedenis die, ondanks tegenspoed, vervolging en soms zelfs de dood, standvastig bleven geloven in de uiteindelijke overwinning van de Waarheid. Deze hoop wil dit boek, van begin tot eind, aan de lezer doorgeven: niet als een gemakkelijke troost, maar als een beproefde, doorleefde zekerheid.

Waarom deze zoektocht de moeite waard is

Sommige lezers zullen zich, aan het einde van dit inleidende hoofdstuk, afvragen of een dergelijke zoektocht naar de Waarheid, temidden van de vele praktische zorgen van het dagelijks leven, eigenlijk wel de moeite waard is. Het antwoord dat dit boek doorheen zijn hoofdstukken zal geven, is een volmondig ja: niet omdat deze zoektocht het leven gemakkelijker maakt, dat doet zij vaak niet, maar omdat zij het leven dieper en betekenisvoller maakt, ongeacht de uiterlijke omstandigheden waarin het zich afspeelt.

​1.4 De methode van dit boek: waarom vergelijken zin heeft

Waarom vergelijken zin heeft

Wie voor het eerst met dit soort vergelijkend onderzoek in aanraking komt, stelt zich al snel een terechte vraag: waarom zou je religies eigenlijk naast elkaar leggen? Is elke traditie niet ontstaan binnen haar eigen cultuur, taal en geschiedenis, met eigen antwoorden op eigen vragen? Is het niet een vorm van overmoed om te veronderstellen dat men kan doorgronden wat een Indiase wijze duizenden jaren geleden bedoelde, of wat een joodse timmerman in het eerste-eeuwse Palestina onderwees?

Deze vraag verdient een eerlijk antwoord, en het antwoord is: gedeeltelijk gelijk. Geen enkele vergelijking kan recht doen aan de volle rijkdom, complexiteit en eigenheid van een traditie. Wie de Bhagavad Gita naast het Nieuwe Testament legt, doet beide teksten in zekere zin tekort: elk verdient te worden gelezen binnen de context waarin het ontstond, met respect voor de eigen vraagstelling die het probeerde te beantwoorden.

Toch is er iets dat deze bezwaren niet wegneemt, maar wel relativeert. Wie zich diep genoeg in meerdere tradities verdiept, ontdekt vroeg of laat patronen die te consistent zijn om louter toeval te zijn: het besef dat het uiterlijke leven niet de hoogste werkelijkheid is, de erkenning dat gehechtheid aan het vergankelijke lijden voortbrengt, de overtuiging dat een innerlijke transformatie nodig is om tot ware vrede te komen, en de intuïtie dat deze transformatie zowel kennis als praktijk vereist. Deze herhalende patronen zijn niet het resultaat van culturele uitwisseling, veel van deze tradities ontwikkelden zich immers geheel onafhankelijk van elkaar, gescheiden door oceanen en eeuwen.

Dat gegeven verdient op zijn minst een verklaring. Ofwel is het toeval, wat gezien de omvang en consistentie van de overeenkomsten weinig waarschijnlijk lijkt. Ofwel wijzen deze tradities, elk vanuit hun eigen culturele vertrekpunt, naar iets dat werkelijk bestaat, een geestelijke werkelijkheid die zich niet aan één cultuur of taal heeft gebonden, maar zich telkens opnieuw aan zoekende mensen heeft geopenbaard, in de vorm die bij hun tijd en plaats paste.

Dit boek kiest, na jarenlang onderzoek, uitdrukkelijk voor de tweede verklaring. Niet als onwrikbaar bewijs, maar als de meest overtuigende lezing van wat er, na grondige bestudering, feitelijk in deze teksten te vinden is. De lezer wordt uitgenodigd zelf te onderzoeken of hij tot dezelfde conclusie komt.

De ene taal van vele culturen

Wie voor het eerst kennismaakt met vergelijkende godsdienstwetenschap, wordt al snel getroffen door een merkwaardig gegeven: hoe verder je terugreist in de tijd, hoe minder scherp de grenzen tussen culturen worden getrokken op het gebied van hun diepste geestelijke vragen. De Egyptische priesters, de Babylonische sterrenkijkers, de Chinese wijsgeren, de Indiase asceten, en later de Griekse filosofen en de Hebreeuwse profeten, worstelden ieder, in hun eigen tijd en taal, met vrijwel dezelfde fundamentele vragen: wat is de oorsprong van alles wat bestaat, waarom lijdt de mens, en hoe kan hij dat lijden te boven komen?

Dat deze vragen universeel zijn, verbaast weinigen. Wat wél verbaast, wanneer je de antwoorden naast elkaar legt, is hoezeer zij, ondanks totale afwezigheid van cultureel contact, naar dezelfde richting wijzen. De Egyptenaren spraken over Ma’at, de kosmische orde van waarheid en rechtvaardigheid die aan alles ten grondslag ligt. De Chinezen spraken over de Tao, de weg die alle dingen volgen. De Indiërs spraken over Rta en later Dharma, de onwrikbare zedelijke wetmatigheid van het universum. Drie geheel verschillende culturen, ontstaan zonder enig aantoonbaar contact met elkaar, grijpen alle drie terug op eenzelfde intuïtie: er bestaat een onderliggende orde, groter dan de mens, waaraan hij zich dient te conformeren wil hij tot vrede komen.

Deze consistente herhaling, over grenzen en eeuwen heen, is een van de sterkste argumenten voor de these die dit boek verdedigt: niet dat al deze tradities elkaar bewust hebben beïnvloed, maar dat zij, ieder vanuit hun eigen culturele en taalkundige beperkingen, hebben proberen te vatten wat uiteindelijk één en dezelfde geestelijke werkelijkheid is.

De rol van cultuur en tijd

Een terugkerend bezwaar tegen het soort vergelijkend onderzoek dat dit boek onderneemt, verdient nog een laatste, zorgvuldige overweging: is het niet naïef om aan te nemen dat teksten uit zulke uiteenlopende culturen en tijdperken, geschreven in talen die soms geen enkele grammaticale verwantschap kennen, werkelijk hetzelfde bedoelen wanneer zij vergelijkbare begrippen gebruiken?

Dit bezwaar heeft zeker een kern van waarheid. Elke tekst is onlosmakelijk verbonden met de cultuur waarin zij ontstond, en een zorgvuldige lezer moet zich altijd bewust blijven van dit verschil in context. Het woord “vrede” betekent voor een Romeinse burger in de eerste eeuw iets anders dan voor een Indiase asceet vijfhonderd jaar eerder, en beide betekenissen verschillen weer van wat een hedendaagse westerse lezer bij het woord voorstelt.

Toch is er een belangrijk onderscheid te maken tussen de culturele verpakking van een inzicht en de kern van dat inzicht zelf. De manier waarop een bepaalde waarheid wordt uitgedrukt, de metaforen, de rituelen, de specifieke woordkeuze, is onvermijdelijk cultuurgebonden. Maar de onderliggende ervaring waarnaar deze uitdrukkingen verwijzen, het besef van iets dat het individuele overstijgt, het verlangen naar bevrijding van lijden, de intuïtie van een diepere, verbindende werkelijkheid, blijkt opmerkelijk stabiel doorheen tijd en cultuur. Dit boek probeert precies dat onderscheid te maken: niet de culturele verpakking gelijkstellen, maar de onderliggende ervaring naast elkaar leggen.

Een woord over de bronnen van dit boek

De aandachtige lezer heeft inmiddels gemerkt dat dit boek zich niet beperkt tot één heilig geschrift, maar put uit een breed scala aan bronnen: de vier evangeliën, de brieven van Paulus, de oudtestamentische profeten en Psalmen, de toespraken van de Boeddha zoals overgeleverd in de Pali-canon, de Bhagavad Gita, de Oepanisjaden, en de geschriften van Griekse filosofen als Socrates en Plato. Dit roept een terechte, methodologische vraag op: hoe verhouden deze bronnen, met hun sterk uiteenlopende ouderdom, overleveringsgeschiedenis en betrouwbaarheid, zich tot elkaar?

Dit boek beoogt geen historisch-kritische studie te zijn die de exacte historische betrouwbaarheid van elk citaat afzonderlijk beoordeelt, dat is het werk van gespecialiseerde wetenschappers, en ligt buiten het bestek van wat hier wordt ondernomen. In plaats daarvan behandelt dit boek deze teksten zoals zij, na eeuwen van overlevering, tot ons zijn gekomen, en zoals zij door miljoenen gelovigen doorheen de geschiedenis zijn gelezen en beleefd. Het gaat dit boek niet primair om de vraag of elk woord letterlijk zo is uitgesproken door de historische persoon aan wie het wordt toegeschreven, maar om de vraag welke geestelijke inzichten deze teksten, in hun overgeleverde vorm, aan de lezer aanreiken.

Deze benadering heeft haar beperkingen, die ik hier eerlijk wil erkennen, maar zij heeft ook haar waarde: zij stelt ons in staat de diepere, terugkerende patronen te onderzoeken die deze teksten, ondanks hun verschillen in oorsprong en overlevering, met elkaar delen.

Het gevaar van te gemakkelijke conclusies

Een laatste, kritische kanttekening bij de methode van dit boek, uit intellectuele eerlijkheid tegenover de lezer. Vergelijkend onderzoek zoals hier ondernomen, loopt een reëel risico: de verleiding om overeenkomsten te benadrukken en verschillen te bagatelliseren, simpelweg omdat overeenkomsten beter passen bij de these die het boek verdedigt. Dit gevaar is niet denkbeeldig, en verdient expliciete erkenning.

Sommige geleerden die zich professioneel bezighouden met vergelijkende godsdienstwetenschap, waarschuwen terecht tegen wat zij “parallellomanie” noemen, de neiging om overal parallellen te zien, ook waar deze bij zorgvuldiger onderzoek minder overtuigend blijken dan op het eerste gezicht leek. Dit boek pretendeert niet immuun te zijn voor deze verleiding, en de lezer wordt uitdrukkelijk aangemoedigd elke vergelijking die hier wordt gemaakt, kritisch te blijven toetsen, in plaats van deze klakkeloos over te nemen.

Tegelijk is het van belang op te merken dat het tegenovergestelde gevaar even reëel is: de neiging om, uit angst voor te gemakkelijke conclusies, elke overeenkomst bij voorbaat te wantrouwen of te bagatelliseren. Beide uitersten, te snel concluderen en te sceptisch weigeren te concluderen, doen afbreuk aan een eerlijk onderzoek. Dit boek probeert, met vallen en opstaan, een middenweg te bewandelen.

De plaats van redelijkheid

Een laatste overweging bij dit inleidende hoofdstuk: sommige lezers zullen zich afvragen of geloof en rede, godsdienst en verstand, elkaar wel verdragen, of dat men uiteindelijk moet kiezen tussen het een of het ander. Dit boek verwerpt die tegenstelling als vals.

De grote tradities die in dit boek aan het woord komen, zijn zelden gebouwd op een verwerping van het verstand. De Boeddha spoorde zijn leerlingen expliciet aan tot redelijk, kritisch onderzoek. Jezus daagde zijn gesprekspartners voortdurend uit met scherpe, logische vragen. Socrates maakte van redelijk onderzoek zijn levenswerk. Geen van deze tradities vraagt de gelovige zijn verstand aan de kapstok te hangen bij het betreden van het geestelijke domein.

Wat deze tradities wél gemeen hebben, is de erkenning dat het verstand, hoezeer onmisbaar, niet het enige instrument is waarmee de mens de werkelijkheid kan doorgronden. Naast het verstand erkennen zij een andere, aanvullende vorm van kennen, gevoed door intuïtie, ervaring en, uiteindelijk, een vorm van overgave die het pure redeneren overstijgt zonder het tegen te spreken. Dit boek nodigt de lezer uit tot beide: scherp, kritisch nadenken én oprechte, ervaringsgerichte openheid.

Wat dit boek niet is

Om misverstanden te voorkomen, is het goed hier expliciet te maken wat dit boek niet beoogt. Het is geen poging om een nieuwe, universele godsdienst te construeren die alle bestaande tradities zou moeten vervangen. De geschiedenis kent al te veel voorbeelden van zulke pogingen, en zij hebben zelden gebracht wat zij beloofden. Evenmin is het een pleidooi om afstand te doen van je eigen traditie ten gunste van een vaag, vrijblijvend spiritueel allegaartje waarin alles een beetje waar is en niets meer echt ergens toe verplicht.

Wat dit boek wél beoogt, is bescheidener en, naar ik hoop, ook waardevoller: het uitnodigen tot een dieper verstaan van de eigen traditie door haar te bezien in het licht van andere tradities. Een christen die de Bergrede leest naast de Vier Heilige Waarheden van de Boeddha, ontdekt vaak juist nieuwe lagen in zijn eigen geloof, lagen die door jarenlange vertrouwdheid met de tekst aan het oog onttrokken waren geraakt. Hetzelfde geldt omgekeerd voor wie vanuit een andere traditie tot de woorden van Jezus komt. Vergelijking, mits met respect en aandacht beoefend, verrijkt eerder dan dat zij verarmt.

Dit boek is dus geen uitnodiging om uw geloof, of uw ongeloof, in te ruilen voor iets anders. Het is een uitnodiging om dieper te kijken naar wat u al gelooft, en te ontdekken of u daarin misschien meer gemeenschappelijke grond vindt met anderen dan u had verwacht.

Andere stemmen die dit boek niet uitgebreid behandelt

Eerlijkheid gebiedt hier een korte kanttekening: dit boek richt zich vooral op het christendom, het boeddhisme, en in mindere mate het hindoeïsme en de Griekse filosofie. Andere grote tradities, de islam, het confucianisme, het taoïsme, het jodendom als zelfstandige traditie los van het christendom, komen in dit boek slechts zijdelings of helemaal niet aan bod, niet omdat zij minder waardevol zouden zijn, maar simpelweg vanwege de beperkte omvang die een publiekseditie als deze toelaat.

De lezer die zich hierdoor aangesproken voelt, wordt van harte aangemoedigd deze andere tradities zelfstandig te onderzoeken, in het vertrouwen dat ook daar, net als in de hier behandelde tradities, waardevolle wijsheid te vinden zal zijn die de kernthema’s van dit boek verder kan bevestigen en verdiepen.

Waarom juist deze selectie

Waarom dan toch de specifieke keuze voor christendom, boeddhisme, hindoeïsme en Griekse filosofie als hoofdlijnen van dit boek? Het antwoord is deels persoonlijk: dit zijn de tradities waarin de auteur van de oorspronkelijke, volledige editie zich het diepst heeft verdiept, gedurende decennia van studie en overweging. Het is deels ook praktisch: deze vier tradities bieden, samen genomen, een breed genoeg spectrum aan perspectieven, van het sterk persoonlijke godsbeeld van het christendom tot het meer psychologisch-analytische kader van het boeddhisme, om de kernthese van dit boek overtuigend te kunnen onderbouwen.

Vraag en antwoord: is dit geen vorm van relativisme?

Een vraag die lezers regelmatig stellen bij dit soort vergelijkend onderzoek: leidt de erkenning dat verschillende tradities naar dezelfde Waarheid wijzen, niet onvermijdelijk tot relativisme, de gedachte dat elke overtuiging evenveel waard is en er dus geen echte, objectieve Waarheid bestaat?

Het antwoord van dit boek is een uitdrukkelijk nee. Relativisme stelt dat er geen objectieve Waarheid bestaat, of dat waarheid volledig afhankelijk is van perspectief. Dit boek stelt precies het tegenovergestelde: er bestaat wél een objectieve, universele Waarheid, en juist daarom zien wij haar sporen terugkeren in totaal verschillende culturen en tijdperken. Was er geen objectieve Waarheid, dan zou de consistentie van deze terugkerende patronen immers onverklaarbaar zijn.

​1.5 Mijn eigen zoektocht

Ik werd geboren te midden van een grote familie, in de hoofdstad van een voormalig koloniaal rijk. Om mij heen zag ik mensen van velerlei kleur en achtergrond, samenlevingsvormen die uiterlijk sterk van elkaar verschilden, maar die allemaal in dezelfde wonderschone natuur waren gevestigd, een natuur waartoe ik mij al vroeg sterk aangetrokken voelde.

Geleidelijk ontdekte ik dat één groep, om reden van huidskleur alleen, boven de andere werd geplaatst. Wie tot die groep behoorde, gold als vanzelfsprekend als verstandiger, beschaafder en beter. Pas veel later in mijn leven besefte ik hoe onterecht dat was: binnen elk volk, elk ras, elke godsdienst bleken zowel goede als slechte mensen te leven, vriendelijke en onvriendelijke, oprechte en schijnheilige, rechtvaardige en onrechtvaardige mensen, dwars door alle uiterlijke scheidslijnen heen. Wat ik zag was niet een hiërarchie van mensen, maar een veelheid aan levensstijlen, elk de vrucht van de vrijheid die ieder mens heeft om zijn bestaan naar eigen inzicht vorm te geven, en daarom evenzeer respect verdienend.

Al vroeg voelde ik dat er iets bestond dat boven al die verschillen uitstijgt, een macht die alles beheerst en draagt, zoals al het leven op aarde uiteindelijk van de zon afhankelijk is. De ochtenden werden voor mij de heiligste momenten van de dag; vooral in de tropen herinnert de zonsopgang, in al haar pracht en majesteit, de mens aan een Eeuwige Vader.

Mijn vroege verbondenheid met de natuur kwam voort uit een intuïtief besef dat zij de grote moeder is die, dankzij het licht en de warmte van de zon, de mens voedt en koestert. Grote natuurrampen zag ik dan ook altijd als ernstige waarschuwingen aan de mensheid om met meer eerbied met haar om te gaan.

Maar de wereld liet zich niet alleen van haar mooiste kant zien. Naarmate ik ouder werd, ontdekte ik dat wat ik ooit als één grote, vredelievende familie had gezien, in werkelijkheid voortdurend gebukt ging onder een strijd om het bestaan. Het leven, een onvervreemdbaar geschenk, bleek op aarde gepaard te gaan met een bittere strijd. Deze ongerijmdheid werd voor mij de aanleiding om naar een diepere oorzaak te zoeken.

Als er íets bestond in deze vergankelijke wereld dat onwankelbaar was, dan was het, zo voelde ik, de zekerheid van een eeuwig leven vol vrede en blijdschap, een zekerheid die ik in mijn jeugd talloze malen als een onomstotelijke waarheid had ervaren. De bevestiging van dat gevoel vond ik in de woorden van Jezus:


“Weest niet bezorgd over uw leven, wat u zult eten of drinken, of over uw lichaam, waarmee u het zult kleden. Is het leven niet meer dan het voedsel, en het lichaam niet meer dan de kleding? Ziet naar de vogels van de hemel: zij zaaien niet en maaien niet en brengen niet bijeen in schuren, en toch voedt uw hemelse Vader hen; gaat u ze niet verre te boven? Wie van u kan door bezorgd te zijn één el aan zijn lengte toevoegen? [...] Zoekt eerst Zijn Koninkrijk en Zijn gerechtigheid, en dit alles zal u bovendien geschonken worden. Maakt u dan niet bezorgd tegen de dag van morgen, want de dag van morgen zal zijn eigen zorgen hebben: elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad.” (Matt. 6:25-34)


Van dat ogenblik af heb ik mijn zoektocht naar dat Koninkrijk, dat Jezus ook “de Waarheid” noemde, nooit meer gestaakt. Integendeel: te midden van een wereld vol verzoekingen werd die zoektocht met de jaren alleen maar intenser. Uiterlijk heb ik zo eerlijk mogelijk de keizer gegeven wat des keizers is, en aan de Eeuwige Vader wat Hem toekomt. Ik heb Zijn stem vernomen, zowel in mijn eigen binnenste als via de vele boodschappers die, ieder in hun eigen tijd en taal, niet meer hebben willen zijn dan een spreekbuis van diezelfde Waarheid.

Eén Waarheid, vele stemmen

Dit boek is de neerslag van die zoektocht, een zoektocht die mij bracht bij de woorden van Jezus, maar evengoed bij die van de Boeddha, en bij de oude wijsheid van de Upanishads en de Bhagavad Gita. Ik heb die stemmen niet naast elkaar gezet om ze gelijk te stellen, of om de verschillen tussen de tradities weg te poetsen. Ik heb ze naast elkaar gezet omdat ik, na een leven lang zoeken, ben gaan geloven dat zij, elk in hun eigen taal, tijd en cultuur, wijzen naar één en dezelfde geestelijke werkelijkheid.

Al vroeg trof mij een tekst van de Chinese wijsgeer Lao Tse, die op geheel eigen wijze uitdrukte wat ik zelf voelde:


“God, als de eeuwige en oneindige Eerste Oorzaak waaruit alle dingen in hemel en aarde voortkomen, kan noch omschreven noch genoemd worden. Want de God die omschreven en genoemd kan worden, is slechts de Schepper, de Grote Moeder van al datgene waarvan wij via onze zintuigen kennis kunnen nemen. Wie de natuur en de eigenschappen van de naamloze en ondefinieerbare God wil kennen, moet zich allereerst losmaken van alle aardse begeerten. [...] Toch zijn de geestelijke en de materiële werkelijkheid, die wij onder verschillende namen kennen, in oorsprong één en afkomstig uit dezelfde bron.” (Tao Te Ching, dl. I, hfst. I)


Datzelfde inzicht, dat achter de vele namen één Bron schuilgaat, is de rode draad van dit boek. Niet om een nieuwe godsdienst te stichten, en evenmin om bestaande overtuigingen te bestrijden. Wél om de lezer uit te nodigen zelf te onderzoeken of de grote geestelijke tradities van de mensheid, ondanks hun verschillen, uiteindelijk hetzelfde zeggen.

Een laatste, persoonlijke bekentenis

Sta mij toe, tot besluit van dit openingshoofdstuk, een persoonlijke bekentenis. Ik ben, als schrijver van deze publiekseditie, zelf geen theoloog van beroep, en evenmin een specialist in vergelijkende godsdienstwetenschap. Ik ben, net als u, een zoeker, die zich, gedreven door oprechte nieuwsgierigheid en verlangen naar Waarheid, in deze materie heeft verdiept. Deze bekentenis is geen valse bescheidenheid, maar een eerlijke plaatsbepaling: dit boek claimt geen professionele, wetenschappelijke autoriteit, maar biedt de vrucht van jarenlang, doorleefd onderzoek, aangeboden aan u in de hoop dat het uw eigen zoektocht mag verrijken.

​1.6 Voor wie dit boek is, en hoe het te lezen

Voor wie dit boek in het bijzonder is geschreven

Tot besluit van dit inleidende hoofdstuk, een woord over de beoogde lezer van dit boek. Dit boek is niet in de eerste plaats geschreven voor theologen of godsdienstwetenschappers, die ongetwijfeld met meer specialistische kennis naar de hier behandelde teksten zullen kijken. Het is evenmin geschreven voor wie reeds volledig overtuigd is van één specifieke traditie en geen enkele behoefte voelt deze naast andere te leggen.

Dit boek is vooral geschreven voor de zoekende lezer: iemand die, om welke reden dan ook, is gaan twijfelen aan gemakkelijke, kant-en-klare antwoorden, maar tegelijk niet bereid is de zoektocht naar
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